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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften der autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
2/2018)  festgesetzten Formvorschriften  wurden für  heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses  einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 2/2018), vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta Co-
munale:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentschuld.

Assenti
ingiust.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 

modalità remota

Elmar  Oberhofer Bürgermeister Sindaco   
Martine Parise Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Anna Busetti Gemeindereferent Assessore X  
Josef Untersalmberger Gemeindereferent Assessore   
Mario Gramegna Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Dr. MARCO MORELLI

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il signor

ELMAR OBERHOFER

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

LIQUIDIERUNG  DER  VOM  GEMEINDEÖKONOM  IM 
ZEITRAUM  VOM  01.04.2026  BIS  ZUM  30.06.2026 
BESTRITTENEN AUSGABEN

LIQUIDAZIONE SPESE SOSTENUTE DALL'ECONO-
MO COMUNALE NEL PERIODO 01.04.2026 FINO AL 
30.06.2026



Nach Einsichtnahme in die Rechnungslegung über die 
Ausgaben, die vom Ökonom der Gemeinde, im Zeit-
raum  vom  01.04.2026  bis  zum  30.06.2026,  vorge-
nommen wurden;

Visto il rendiconto delle spese sostenute dall'Econo-
mo comunale nel periodo corrente dall’01.04.2026  al 
30.06.2026;

Festgestellt,  dass  die  betreffende  Rechnungslegung 
mit den Quittungen der Empfänger und mit den ent-
sprechenden Rechnungsbelegen versehen ist;

Accertato che il rendiconto in questione risulta docu-
mentato con le quietanze dei percipienti e con i rispet-
tivi atti giustificativi;

Festgestellt, dass die Abrechnung des Gemeindeöko-
nom eine Gesamtsumme an Ausgaben in Höhe von 
Euro 421,52 aufweist, die in den entsprechenden Ka-
piteln, wie in der beigelegten Aufstellung angeführt, 
angelastet wird;

Accertato  che  il  rendiconto  dell'Economo comunale 
riporta un totale delle spese di Euro 421,52 che trova 
imputazione  ai  relativi  capitoli,  come  indicato 
nell'allegato prospetto;

In Anbetracht, dass es sich um Ausgaben handelt, die 
regelrecht veranschlagt und genehmigt sind und nach 
Feststellung der Ordnungsmäßigkeit der Rechnungsle-
gung und der entsprechenden Unterlagen;

Considerato che trattasi di spese regolarmente previste 
ed autorizzate ed accertata la regolarità del rendiconto 
e della relativa documentazione;

Für  zweckmäßig  erachtet  die  Liquidierung  dieser 
Ausgaben vorzunehmen und dem Gemeindeökonom 
den Vorschuss in Übereinstimmung mit der Verord-
nung über das Rechnungswesen der Gemeinde zu er-
gänzen;

Ritenuto opportuno liquidare dette spese e di reinte-
grare  all'Economo comunale  l’anticipazione  in  con-
formità al regolamento di contabilità del Comune;

Nach  Anhören  des  Vorschlages  des  Herrn  Bürger-
meisters,  diese  Maßnahme  im  Sinne  des  Art.  183, 
Abs.  4  des Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018 für unverzüglich vollstreckbar zu erklären, da-
mit der Gemeindeökonom seine Tätigkeit regelmäßig 
fortsetzen kann;

Ravvisata la necessità di dichiarare il presente provve-
dimento  immediatamente  esecutivo  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
per poter permettere all’Economo comunale di  svol-
gere regolarmente la sua attività;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeverordnung über 
das  Rechnungswesen,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 20 vom 21.11.2018;

Visto il regolamento comunale di contabilità, appro-
vato con deliberazione del Consiglio Comunale n. 20 
del 21.11.2018;

Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 25 vom 12. De-
zember 2016, welches die neue Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksgemein-
schaften regelt und in Anbetracht der Tatsache, dass 
der Gemeinderat mit Ratsbeschluss Nr. 60/2025 den 
Haushaltsvoranschlag  für  den  Zeitraum  2026-2028 
genehmigt  hat  und  dass  mit  Ratsbeschluss  Nr. 
59/2025 das  einheitliche Strategiedokument  der Ge-
meinde Pfatten  für den Zeitraum 2026-2028 geneh-
migt worden ist; 

Vista la L.P. n. 25 del 12 dicembre 2016 che regola il 
nuovo ordinamento finanziario e contabile dei comuni 
e delle  comunità comprensoriali,  e  constatato che il 
Consiglio  comunale  con  deliberazione  consiliare  n. 
60/2025 ha approvato il bilancio di previsione per il 
periodo 2026-2028 e che con deliberazione consiliare 
n.  59/2025 è stato approvato il  documento unico di 
programmazione del Comune di Vadena per il perio-
do 2026-2028;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument  (ESD)  für  die  Finanzjahre  2026  –  2027  – 
2028;

Visto il DUP (Documento Unico di Programmazione) 
per gli esercizi finanziari 2026 – 2027 – 2028;
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Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
die Finanzjahre 2026 – 2027 – 2028;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi finan-
ziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  der  Haushaltsvollzugsplan 
(HVP) zum Haushaltsvoranschlag für die Finanzjahre 
2026 – 2027 – 2028;

Visto il Piano esecutivo di gestione (PEG) del bilan-
cio  di  previsione  per  gli  esercizi  finanziari  2026  – 
2027 – 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  das  fachlich-administrative 
Gutachten  E6B7Knb31w1ySF2XGBQru5pL-
GRmO8DC7TzXCFYMvM9s=;

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo  E6B7-
Knb31w1ySF2XGBQru5pLGRmO8DC7TzXCFYM-
vM9s=;

Nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutachten 
SbadxHSQtlZsUZ5EGG9isI2ylWScdfa1/eOao-
PyIJMU=;

Visto il parere  contabile SbadxHSQtlZsUZ5EGG9i-
sI2ylWScdfa1/eOaoPyIJMU=;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 2/2018);

Visto il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018);

Gestützt auf die geltende Gemeindesatzung; Visto lo Statuto del Comune vigente;

BESCHLIESST
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

EINSTIMMIG
aus den eingangs erwähnten Gründen:

LA GIUNTA COMUNALE
ALL’UNANIMITÀ

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:

1.  die  vom  Gemeindeökonom  im  Zeitraum  vom 
01.04.2026 bis  zum 30.06.2026 bestrittenen  Ausga-
ben zu einem Gesamtbetrag von Euro 421,52 wie aus 
beigelegten Verzeichnis hervorgeht und das einen we-
sentlichen  und  ergänzenden  Bestandteil  dieses  Be-
schlusses bildet, zu liquidieren;

1. di liquidare le spese sostenute dall’Economo comu-
nale  nel  periodo  corrente  dall’01.04.2026  al 
30.06.2026  nell’ammontare  complessivo  di  Euro 
421,52, come da allegato prospetto, che forma parte 
integrante e sostanziale della presente deliberazione;

2. den Gemeindeökonom gesetzlich zu entlasten; 2. di dare legale discarico all'Economo comunale;

3. dem Gemeindeökonom den Vorschuss in Überein-
stimmung mit der Verordnung über das Rechnungs-
wesen der Gemeinde zu ergänzen;

3. di reintegrare all'Economo comunale l'anticipazio-
ne in conformità al regolamento di contabilità del Co-
mune;

4.  festzulegen,  dass  vorliegende  Maßnahme  an  der 
Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht wird;

4.  di  stabilire che il  presente atto venga pubblicato 
all’albo pretorio;

5. den  vorliegenden Beschluss, durch getrennter ein-
stimmiger Abstimmung, im Sinne von Art. 183 Abs. 
4 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  2/2018),  für 
sofort vollstreckbar zu erklären;

5.  di dichiarare, con votazione unanime separata, la 
presente  deliberazione immediatamente  esecutiva  ai 
sensi  dell'art.  183,  comma 4,  del  Codice degli  Enti 
Locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. 2/2018);
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6. bekanntzugeben dass gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino – Südtirol (R.G. 2/2018), jeder Bür-
ger gegen diesen Beschluss, während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung, Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben  kann.
Außerdem kann jeder Interessierte, Innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit  dieses Beschlusses beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sek-
tion Bozen – Rekurs eingebracht werden.

6. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, del 
Codice  degli  enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  (L.R.  2/2018),  ogni  cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione, presentare op-
posizione avverso la presente deliberazione alla Giun-
ta comunale.
Inoltre, entro 60 giorni dall’esecutività della delibera-
zione ogni interessato può presentare ricorso al Tribu-
nale di Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma 
di Bolzano.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

 - Oberhofer Elmar - -  Dr. Marco Morelli - 

Vorliegender Beschluss wurde unverzüglich vollstreckbar erklärt, 
am

La presente deliberazione è stata dichiarata immediatamente ese-
cutiva il

02/07/2026

im Sinne des Art. 183 – Absatz 4 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“.

ai sensi dell'art. 183 – comma 4 della Legge Regionale 3 maggio 
2018  n.  2  “Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino Alto Adige”.

Der Gemeindesekretär  -  Il Segretario comunale
 - Dr. Marco Morelli - 

„digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale“
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